
Priloga 3 

AKCIJSKI NAČRT 
 

1. Področje uporabe 
 
1.1 Akcijski načrt se uporablja za populacije selitvenih vodnih ptic, naštetih v Razpredelnici 1 k tej prilogi 

(v nadaljevanju »Razpredelnica 1«). 
 
1.2 Razpredelnica 1 je sestavni del te priloge. Vsako sklicevanje na ta akcijski načrt vključuje sklicevanje 

na Razpredelnico 1. 
 
2. Ohranjanje vrst 
 
2.1 Pravni ukrepi 
 
2.1.1 Pogodbenice, ki imajo populacije, naštete v stolpcu A Razpredelnice 1, zagotavljajo varstvo teh 

populacij, naštetih v skladu s pododstavkom (a) drugega odstavka III. člena tega sporazuma. Ob 
upoštevanju odstavka 2.1.3 te pogodbenice predvsem: 

 
(a) prepovedujejo odvzemanje ptic in jajc populacij, ki se pojavljajo na njihovem ozemlju; 
 
(b) prepovedujejo namerno vznemirjanje, če bi tako vznemirjanje pomembno vplivalo na ohranjanje 

omenjene populacije, in 
 
(c) prepovedujejo posedovanje ali uporabo ptic ali jajc in trgovanje s pticami ali jajci teh populacij, 

odvzetih v nasprotju s prepovedmi, zapisanimi v pododstavku (a) zgoraj, ter posedovanje ali 
uporabo kakršnih koli z lahkoto prepoznavnih delov ali izdelkov iz takih ptic in njihovih jajc ter 
trgovanje z njimi. 

 
 Izjemoma se lov na te populacije, naštete v stolpcu A v skupinah 2 in 3, ki sta označeni z zvezdico, 

lahko nadaljuje, če lov pomeni trajnostno uporabo in je ustaljen običaj. Ta trajnostna uporaba 
poteka na ustrezni mednarodni ravni v okviru posebnih določb akcijskega načrta za vrste. 

 
 
 
2.1.2 Pogodbenice s populacijami, naštetimi v Razpredelnici 1, urejajo odvzemanje ptic in jajc vseh 

populacij, naštetih v stolpcu B Razpredelnice 1. Namen takih pravnih ukrepov je vzdrževati ugodno 
stanje ohranjenosti vrste ali prispevati k njeni obnovi in na podlagi najboljšega razpoložljivega znanja 
o dinamiki populacij zagotoviti, da je vsakršno odvzemanje ali druga uporaba trajnostna. Ob 
upoštevanju odstavka 2.1.3 taki pravni ukrepi predvsem: 

 
(a) prepovedujejo odvzemanje ptic, ki spadajo k omenjenim populacijam, med njihovimi različnimi 

obdobji razmnoževanja in gnezditve ter med njihovo vrnitvijo na gnezdišča, če odvzemanje 
neugodno vpliva na stanje ohranjenosti omenjene populacije; 

 
(b) urejajo načine odvzemanja; 
 
(c) kadar je to ustrezno, postavljajo omejitve glede odvzemanja in zagotavljajo ustrezen nadzor, da 

zagotovijo spoštovanje teh omejitev, in 
 
(d) prepovedujejo posedovanje ali uporabo ptic in jajc in trgovanje s pticami in jajci teh populacij, 

odvzetih v nasprotju s prepovedmi po določbah tega odstavka, ter posedovanje ali uporabo 
katerih koli delov takih ptic in njihovih jajc ter trgovanje z njimi. 

 
2.1.3 Če ni druge zadovoljive rešitve, lahko pogodbenice ne glede na določbe petega odstavka III. člena 

konvencije priznajo oprostitve prepovedi, določene v odstavkih 2.1.1 in 2.1.2, iz teh razlogov: 
 
 

(a) da preprečijo resno škodo na pridelkih, v vodi in ribištvu; 



 
(b) ker to zahtevajo interesi varnosti v zračnem prometu ali drugi prevladujoči javni interes; 
 
(c) zaradi raziskovanja in izobraževanja, doselitve in s tem povezane potrebne vzreje; 
 
 
(d) da pod strogo nadzorovanimi pogoji selektivno in v omejenem obsegu dovolijo odvzem in 

zadrževanje ali drugo razumno uporabo nekaterih ptic v majhnem številu in 
 
(e) zaradi spodbujanja razširjenosti ali preživetja omenjenih populacij. 

 
 Take oprostitve so po vsebini natančno določene, omejene v prostoru in času, in se ne smejo izvajati 

v škodo populacij, naštetih v Razpredelnici 1. Pogodbenice čim prej obvestijo sekretariat sporazuma 
o vseh oprostitvah, priznanih po tej določbi. 

 
 
2.2 Akcijski načrti posamičnih vrst 
 
2.2.1 Pogodbenice sodelujejo z namenom, da kot prednostno nalogo razvijajo in izvajajo mednarodne 

akcijske načrte posamičnih vrst za populacije, naštete v skupini 1 stolpca A Razpredelnice 1, in 
populacije, označene z zvezdico, ki so naštete v stolpcu A Razpredelnice 1. Sekretariat sporazuma 
skrbi za razvijanje, usklajevanje in izvajanje takih načrtov. 

 
2.2.2 Pogodbenice pripravljajo in izvajajo državne akcijske načrte posamičnih vrst za populacije, naštete v 

stolpcu A Razpredelnice 1, da izboljšajo njihovo splošno stanje ohranjenosti. Tak akcijski načrt 
vključuje posebne določbe za populacije, označene z zvezdico. Če lovci nenamerno pokončajo ptice 
zaradi napačnega prepoznavanja vrst, bi se to moralo upoštevati, kadar je ustrezno. 

 
 
 
2.3 Nujni ukrepi 
 
 Pogodbenice v tesnem sodelovanju druga z drugo razvijajo in izvajajo, če je to mogoče in ustrezno, 

nujne ukrepe za populacije, naštete v Razpredelnici 1, kadar kjer koli na območju sporazuma 
nastopijo izjemno neugodne ali nevarne razmere. 

 
 
2.4 Ponovne naselitve 
 
 Pogodbenice skrbno pazijo, kadar populacije, naštete v Razpredelnici 1, ponovno naseljujejo na dele 

njihovega običajnega območja razširjenosti, na katerih ne obstajajo več. Prizadevajo si pripraviti in 
spremljati izvajanje podrobnega načrta ponovne naselitve, ki temelji na ustreznih znanstvenih 
raziskavah. Načrti ponovne naselitve bi morali biti sestavni del državnih, in kadar je to ustrezno, 
mednarodnih akcijskih načrtov posamičnih vrst. Načrt ponovne naselitve bi moral vključevati presojo 
vpliva na okolje in biti široko dostopen. Pogodbenice vnaprej obvestijo sekretariat sporazuma o vseh 
programih ponovne naselitve populacij, naštetih v Razpredelnici 1. 

 
2.5 Vnosi vrst 
 
2.5.1 Če pogodbenice menijo, da je to potrebno, prepovejo vnos tujerodnih vrst živali in rastlin, ki lahko 

škodujejo populacijam, naštetim v Razpredelnici 1. 
 
 
2.5.2 Če pogodbenice menijo, da je to potrebno, zahtevajo sprejetje ustreznih previdnostnih ukrepov, da 

se izogne naključnemu pobegu tujerodnih vrst ptic iz ujetništva. 
 
2.5.3 Pogodbenice sprejmejo ukrepe, ki so izvedljivi in ustrezni, vključno z odvzemanjem, s katerimi 

zagotovijo, da tujerodne vrste ali njihovi križanci, kadar so že bili vneseni na ozemlje pogodbenic, 
niso potencialno nevarni za populacije, naštete v Razpredelnici 1. 

 
 



3. Ohranitev habitata 
 
3.1 Evidence habitatov  
 
3.1.1 Pogodbenice v sodelovanju s pristojnimi mednarodnimi organizacijami, kadar je to ustrezno, izdelajo 

in objavijo državne evidence habitatov na svojem ozemlju, pomembnih za populacije, naštete v 
Razpredelnici 1. 

 
3.1.2 Pogodbenice si prizadevajo prednostno ugotoviti vsa območja, ki so mednarodnega ali državnega 

pomena za populacije, naštete v Razpredelnici 1. 
 
3.2 Ohranitev območij 
 
3.2.1 Pogodbenice si prizadevajo tudi v prihodnje uvajati zavarovana območja za ohranitev habitatov, 

pomembnih za populacije, naštete v Razpredelnici 1, in razvijati ter izvajati načrte upravljanja za ta 
območja. 

 
3.2.2 Pogodbenice si prizadevajo posebej zavarovati tista mokrišča, ki so po mednarodno sprejetih merilih 

mednarodnega pomena . 
 
3.2.3 Pogodbenice si prizadevajo vsa mokrišča na svojem ozemlju uporabljati razumno in uravnoteženo. 

Predvsem si s sprejemanjem ustreznih predpisov ali standardov in nadzornih ukrepov prizadevajo 
izogibati poslabšanju stanja in izgubi habitatov, ki vzdržujejo populacije, naštete v Razpredelnici 1. 
Predvsem si prizadevajo: 

 
(a) v skladu z mednarodnimi standardi zagotoviti, kadar je to izvedljivo, uresničevanje ustreznega 

zakonskega nadzora uporabe kmetijskih kemikalij, izvajanja postopkov zatiranja škodljivcev in 
odstranjevanja odpadnih voda, da se čim bolj zmanjša njihov negativni učinek na populacije, 
naštete v Razpredelnici 1, in 

 
(b) pripraviti in razdeliti informativno gradivo v ustreznih jezikih, ki opisuje take predpise, standarde 

in veljavne nadzorne ukrepe ter njihove koristi za ljudi in prosto živeče rastlinstvo in živalstvo. 
 
3.2.4 Pogodbenice si skladno s pristopom za ohranjanje ekosistemov prizadevajo razviti strategije za 

ohranitev habitatov vseh populacij, naštetih v Razpredelnici 1, vključno s habitati populacij, ki se 
pojavljajo razpršeno. 

 
3.3 Sanacija in obnova 
 
 Kadar je to mogoče in ustrezno, si pogodbenice prizadevajo sanirati ali obnoviti območja, ki so že 

bila pomembna za populacije, naštete v Razpredelnici 1. 
 
4. Vodenje človekovih dejavnosti 
 
4.1 Lov 
 
4.1.1 Pogodbenice sodelujejo, da zagotovijo, da njihova lovska zakonodaja uresničuje načelo trajno 

uravnotežene uporabe, kot je načrtovana v tem akcijskem načrtu, ob upoštevanju celotnega 
zemljepisnega območja omenjenih populacij vodnih ptic ter značilnosti njihovega življenjskega cikla. 

 
4.1.2 Pogodbenice sporazuma sproti obveščajo sekretariat o svoji zakonodaji, ki se nanaša na lov 

populacij, naštetih v Razpredelnici 1. 
 
4.1.3 Pogodbenice sodelujejo zato, da razvijejo zanesljiv in usklajen sistem zbiranja podatkov o izrabljanju 

populacij, naštetih v Razpredelnici 1, in da na tej podlagi ocenijo njihovo letno izrabo. Sekretariatu 
sporazuma za vsako populacijo pošljejo ocene celotnega letnega odvzema, ko je na voljo.  

 
4.1.4 Pogodbenice si prizadevajo, da bodo do leta 2000 postopno odpravile uporabo svinčenih krogel za 

lov v mokriščih. 
 



4.1.5 Pogodbenice razvijajo in izvajajo ukrepe za zmanjšanje uporabe strupenih vab, in če je mogoče, za 
njeno odpravo. 

 
4.1.6 Pogodbenice razvijajo in izvajajo ukrepe za zmanjšanje nezakonitega odvzemanja, in če je mogoče, 

za njegovo odpravo. 
 
4.1.7 Kadar je ustrezno, pogodbenice spodbujajo lovce na lokalni, državni in mednarodni ravni, da 

ustanavljajo društva ali organizacije, v katerih usklajujejo svoje dejavnosti in pomagajo zagotavljati 
uravnoteženost. 

 
4.1.8 Kadar je ustrezno, pogodbenice spodbujajo zahtevo po preverjanju znanja lovcev, ki med drugim 

vključuje prepoznavanje ptic. 
 
4.2 Ekološki turizem 
 
4.2.1 Kadar je ustrezno, pogodbenice spodbujajo izdelavo programov sodelovanja med vsemi 

zainteresiranimi, da se na mokriščih z zgostitvami populacij, naštetih v Razpredelnici 1, razvije za 
naravo občutljiv in ustrezen ekološki turizem, vendar ne na osrednjih območjih zavarovanih območij. 

 
4.2.2 Pogodbenice si v sodelovanju s pristojnimi mednarodnimi organizacijami prizadevajo oceniti stroške, 

koristi in druge posledice ekološkega turizma na izbranih mokriščih z zgostitvami populacij, naštetih v 
Razpredelnici 1. O izsledkih takih ocen obvestijo sekretariat sporazuma. 

 
 
4.3 Druge človekove dejavnosti 
 
4.3.1 Pogodbenice presojajo vpliv tistih predlaganih projektov, ki lahko povzročijo nasprotja med 

populacijami, naštetimi v Razpredelnici 1, na območjih, navedenih v odstavku 3.2, in človekovimi 
interesi, ter z izsledki presoje seznanjajo javnost. 

 
4.3.2 Pogodbenice si prizadevajo zbirati informacije o škodi, predvsem na pridelkih, ki jo povzročajo 

populacije, naštete v Razpredelnici 1, in o izsledkih poročajo sekretariatu sporazuma. 
 
4.3.3 Pogodbenice sodelujejo zato, da ugotovijo ustrezne načine za največje možno zmanjšanje škode ali 

ublažitev posledic škode predvsem na pridelkih, ki jo povzročijo populacije, naštete v Razpredelnici 1, 
pri čemer se opirajo na izkušnje, pridobljene drugod v svetu. 

 
4.3.4 Pogodbenice sodelujejo zato, da razvijajo akcijske načrte posamičnih vrst populacij, ki povzročajo 

veliko škodo, predvsem na pridelkih. Sekretariat sporazuma skrbi za razvijanje in usklajevanje takih 
načrtov. 

 
 
4.3.5 Kolikor je mogoče, pogodbenice spodbujajo visoke okoljske standarde pri načrtovanju in graditvi 

objektov, da zmanjšajo njihov vpliv na populacije, naštete v Razpredelnici 1. Proučiti morajo ukrepe 
za zmanjšanje vpliva postavljenih objektov, če se izkaže, da že negativno vplivajo na omenjene 
populacije. 

 
4.3.6 Kadar dejavnost človeka ogroža stanje ohranjenosti populacij vodnih ptic, naštetih v Razpredelnici 1, 

si morajo pogodbenice prizadevati sprejeti ukrepe za omejitev stopnje ogrožanja. Ustrezni ukrepi bi 
med drugim na zavarovanih območjih lahko vključevali ukrepe ustanavljanja območij brez 
vznemirjanja, kamor javnost nima dostopa. 

 
 
5.  Raziskave in spremljanje stanja 
 
5.1 Pogodbenice si prizadevajo popisovati slabo poznana območja, ki lahko imajo velike zgostitve 

populacij, naštetih v Razpredelnici 1. Z izsledki takih popisov se seznanja javnost. 
 
5.2 Pogodbenice si prizadevajo spremljati stanje populacij, naštetih v Razpredelnici 1. Izsledki takega 

spremljanja se objavljajo ali pošiljajo ustreznim mednarodnim organizacijam, da omogočajo preglede 
stanja in trendov populacije . 



 
5.3 Pogodbenice sodelujejo zato, da izboljšajo presojanje trendov ptičje populacije kot merila za 

opisovanje stanja takih populacij. 
 
5.4 Pogodbenice sodelujejo pri določanju selitvenih poti vseh populacij, naštetih v Razpredelnici 1, pri 

čemer uporabljajo razpoložljivo znanje o porazdelitvah v gnezditvenem in negnezditvenem obdobju 
in rezultate štetja, ter pri usklajenih programih obročkanja. 

 
5.5 Pogodbenice si prizadevajo uvajati in spodbujati skupne raziskovalne projekte na področju ekologije 

in populacijske dinamike populacij, naštetih v Razpredelnici 1, in njihovih habitatov, da določijo 
njihove posebne zahteve ter načine, ki so za njihovo ohranitev in upravljanje najustreznejši. 

 
5.6 Pogodbenice si prizadevajo pripravljati študije učinkov izgube in poslabšanja stanja mokrišč ter 

motenj v nosilni zmogljivosti mokrišč, ki jih uporabljajo populacije, naštete v Razpredelnici 1, in 
motenj v selitvenih vzorcih takih populacij. 

 
5.7 Pogodbenice si prizadevajo pripravljati študije posledic lova populacij, naštetih v Razpredelnici 1, in 

trgovanja z njimi ter pomena teh oblik koriščenja za lokalno in državno gospodarstvo. 
 
5.8 Pogodbenice si prizadevajo sodelovati z ustreznimi mednarodnimi organizacijami in podpirati 

raziskovalne projekte in projekte spremljanja stanja. 
 
6. Izobraževanje in obveščanje 
 
6.1 Kadar je potrebno, pogodbenice poskrbijo za izobraževalne programe, s katerimi zagotovijo, da ima 

osebje, odgovorno za izvajanje tega akcijskega načrta, ustrezno znanje za njegovo učinkovito 
izvajanje. 

 
6.2 Pogodbenice sodelujejo med seboj in s sekretariatom sporazuma, da razvijajo izobraževalne 

programe in izmenjujejo gradivo. 
 
6.3 Pogodbenice si prizadevajo razvijati programe, informativno gradivo in mehanizme za ozaveščanje 

široke javnosti o ciljih, določbah in vsebini tega akcijskega načrta. V tem pogledu je posebna 
pozornost namenjena ljudem, ki živijo na pomembnih mokriščih ali blizu njih, uporabnikom teh 
mokrišč (lovcem, ribičem, turistom itd.) in lokalnim organom ter drugim nosilcem odločanja. 

 
 
6.4 Pogodbenice si prizadevajo, da posebej ozaveščajo javnost o ohranjanju populacij, naštetih v 

Razpredelnici 1. 
 
7. Izvajanje 
 
7.1 Če je ustrezno, pogodbenice pri izvajanju tega akcijskega načrta dajejo prednost populacijam iz 

stolpca A Razpredelnice 1. 
 
7.2 Če se pri populacijah, naštetih v Razpredelnici 1, na ozemlju pogodbenice pojavlja več kot ena 

populacija iste vrste, ta pogodbenica izvaja ukrepe ohranjanja, primerne za populacijo ali populacije, 
katerih stanje ohranjenosti je najslabše. 

 
7.3 Sekretariat sporazuma v sodelovanju s strokovnim odborom in ob pomoči strokovnjakov iz držav na 

območju razširjenosti populacij usklajuje razvijanje navodil za ohranjanje v skladu s četrtim 
odstavkom IV. člena tega sporazuma, da pogodbenicam pomaga pri izvajanju tega akcijskega 
načrta. Kadar je mogoče, sekretariat sporazuma zagotavlja skladnost z navodili, odobrenimi v drugih 
mednarodnih dokumentih. Cilj teh navodil za ohranjanje je uvesti načelo trajnostne uporabe. Med 
drugim vključujejo: 

 
 

(a) akcijske načrte posamičnih vrst, 
(b) izredne ukrepe, 
(c) pripravo popisov lokacij in metod za upravljanje habitatov, 
(d) postopke lova, 



(e) trgovanje z vodnimi pticami, 
(f) turizem, 
(g) zmanjšanje škode na pridelkih in 
(h) protokol o spremljanju stanja vodnih ptic. 

 
7.4 Sekretariat sporazuma v sodelovanju s strokovnim odborom in pogodbenicami pripravi vrsto 

mednarodnih pregledov, potrebnih za izvajanje tega akcijskega načrta, ki vključujejo: 
 

(a) poročila o stanju in trendih populacij; 
(b) praznine v podatkih iz popisov; 
(c) omrežja območij, ki jih uporablja vsaka populacija, vključno s pregledi stanja zavarovanja 

vsakega območja, in ukrepi za upravljanje, sprejetimi v posameznem primeru; 
(d) ustrezno lovsko in trgovinsko zakonodajo vsake države, ki se nanaša na vrste, naštete v Prilogi 2 

k temu sporazumu; 
(e) stopnjo priprave in izvajanja akcijskih načrtov posamičnih vrst; 
(f) projekte ponovne naselitve in 
(g) stanje vnesenih vrst tujerodnih vodnih ptic in njihovih križancev. 

 
7.5 Sekretariat sporazuma si prizadeva zagotavljati, da se pregledi, omenjeni v odstavku 7.4, 

dopolnjujejo najmanj vsaka tri leta. 
 
7.6 Strokovni odbor presoja navodila in preglede, pripravljene v skladu z odstavkoma 7.3 in 7.4, in 

oblikuje osnutke priporočil in resolucij, povezanih z razvijanjem, vsebino in izvajanjem navodil in 
pregledov, za razpravo na sejah zasedanja pogodbenic. 

 
 
7.7 Sekretariat sporazuma redno pregleduje možne mehanizme za zagotavljanje dodatnih virov (sredstev 

in strokovne pomoči) za izvajanje tega akcijskega načrta in za vsako redno sejo zasedanja 
pogodbenic pripravi poročilo. 

 
 

Razpredelnica 1 

STANJE POPULACIJ SELITVENIH VODNIH  
PTIC 

 
KLJUČ ZA RAZVRSTITEV 
 
Ključ k Razpredelnici 1 je podlaga za izvajanje akcijskega načrta. 
 
Stolpec A 
 
Skupina 1: (a) vrste, ki so vključene v Dodatek 1 h konvenciji; 
 (b) vrste, ki so na Rdečem seznamu ogroženih živali Mednarodne zveze za ohranjanje narave 

in naravnih virov – IUCN iz 1994 (Groombridge 1993) naštete kot ogrožene ali 
 (c) populacije, ki vključujejo manj kot približno 10.000 osebkov. 
 
Skupina 2: Populacije, ki štejejo od približno 10.000 do približno 25.000 osebkov. 
 
Skupina 3: Populacije, ki štejejo od približno 25.000 do približno 100.000 osebkov in se obravnavajo kot 

ogrožene zaradi: 
 
 (a) zgostitve na majhnem številu območij v vseh stopnjah svojega letnega cikla; 
 (b) odvisnosti od habitatnega tipa, ki je hudo ogrožen; 
 (c) očitnega dolgoročnega upadanja ali 
 (d) močnih nihanj v velikosti ali trendu populacij. 
 
Za vrste, naštete v skupinah 2 in 3, glej odstavek 2.1.1 te priloge. 
 
Stolpec B 
 
Skupina 1: Populacije, ki štejejo od približno 25.000 do približno 100.000 osebkov in ne izpolnjujejo 

pogojev iz stolpca A, navedenih zgoraj. 
 



 
Skupina 2: Populacije, ki štejejo več kot približno 100.000 osebkov in se zanje meni, da potrebujejo 

posebno pozornost zaradi: 
 
 (a) zgostitve na majhnem številu območij v vseh stopnjah njihovega letnega cikla; 
 (b) odvisnosti od habitatnega tipa, ki je hudo ogrožen; 
 (c) očitnega dolgoročnega upadanja ali 
 (d) velikih nihanj v velikosti ali trendu populacij. 
 
Stolpec C 
 
Skupina 1: Populacije, ki štejejo več kot približno 100.000 osebkov in bi lahko veliko pridobile z 

mednarodnim sodelovanjem in ne izpolnjujejo pogojev iz stolpca A ali iz stolpca B zgoraj. 
 
 
PREGLED RAZPREDELNICE 1 
 
To razpredelnico:  
 
(a) redno pregleduje strokovni odbor v skladu s pododstavkom (b) tretjega odstavka VII. člena tega 

sporazuma in 
 
 
(b) dopolnjuje zasedanje pogodbenic z vidika sklepnih ugotovitev takih pregledov, če je potrebno, v skladu s 

pododstavkom (d) devetega odstavka VI. člena tega sporazuma. 
 
 
RAZLAGA OKRAJŠAV 
 
gne.: gnezditev 
pre.: prezimovanje 
s.: severen, severna, severno 
v.: vzhoden, vzhodna, vzhodno 
j.: južen, južna, južno 
z.: zahoden, zahodna, zahodno 
sv.: severovzhoden, severovzhodna, severovzhodno 
sz.: severozahoden, severozahodna, severozahodno 
jv.: jugovzhoden, jugovzhodna, jugovzhodno 
jz.: jugozahoden, jugozahodna, jugozahodno 
 
1: Stanje populacije neznano. Stanje ohranjenosti ocenjeno. 
 
*: Glej odstavek 2.1.1. 
 
 
 
OPOMBE 
 
1. Populacijski podatki, uporabljeni za sestavo Razpredelnice 1, ustrezajo, kolikor je mogoče, številu 

osebkov v možnem gnezditvenem staležu na območju sporazuma. Stanje temelji na najboljših 
razpoložljivih objavljenih ocenah populacij. 

 
2. Okrajšavi (gne.) ali (pre.) pri navedbah populacij sta samo pripomoček za njihovo prepoznavanje. Ne 

navajata sezonskih omejitev ukrepanja v zvezi s temi populacijami po tem sporazumu in akcijskem 
načrtu. 



 A B C 

Mycteria ibis 

- vsa populacija  1  

Ciconia nigra 

z. Afrika/z. Evropa 1c   

srednja/v. Evropa (gne.) 2   

Ciconia episcopus 

tropska Afrika (C. e. microscelis)  1  

Ciconia ciconia 

j. Afrika (C. c. ciconia) 1c   

sz. Afrika/z.Evropa (gne.) (C. c. 

ciconia) 

3b   

srednja/v. Evropa (gne.) (C. c. ciconia)  2c  

z. Azija (gne.) (C. c. ciconia) 3b   

Plegadis falcinellus 

podsaharska Afrika (P. f. falcinellus)   1
1
 

z. Afrika/Evropa (P. f. falcinellus)  1  

v. Afrika/jz. Azija (P. f. falcinellus) 2*   

Geronticus eremita 

Maroko 1a   

jz. Azija 1a   

Threskiornis aethiopicus 

Podsaharska Afrika (T. a. aethiopicus)   1 

Irak/Iran (T. a. aethiopicus) 1c   

Platalea leucorodia 

v. Atlantski ocean (P. l. leucorodia) 1c   

srednja/jv. Evropa (gne.) (P. l. 

leucorodia) 

2   

Rde e morje (P. l. archeri) 1c   

jz./j. Azija (pre.) (P. l. major) 2   

Platalea alba 

celotna populacija 2*   

Dendrocygna bicolor 

Afrika   1 

Dendrocygna viduata 

Afrika   1 

Thalassornis leuconotus 

v./j. Afrika (T. l. leuconotus) 2*   

z. Afrika (T. l. leuconotus) 1c   

Oxyura leucocephala 

z. Sredozemsko morje 1a   

v. Sredozemsko morje/z. Azija 1a   

Cygnus olor 

sz.. Evropa  2d  

rno morje (pre.) 2   

Kaspijsko jezero (pre.)  2a & 2d  



 A B C 

Cygnus cygnus 

Islandija (gne.) 2   

sz.. Evropa (pre.)  1  

rno morje (pre.) 2   

z. Azija (pre.) 2
1
   

Cygnus columbianus 

Evropa (pre.) (C. c. bewickii) 2   

Kaspijsko jezero (pre.) (C. c. bewickii) 1c   

Anser brachyrhynchus 

Islandija (gne.)  2a  

Svalbard (gne.)  1  

Anser fabalis 

z. tajga (gne.) (A. f. fabalis)  1  

z. tundra (gne.) (A. f. rossicus)   1 

Anser albifrons 

sz. Evropa (pre.) (A. a. albifrons)   1 

srednja Evropa (pre.) (A. a. albifrons)  2c  

rno morje (pre.) (A. a. albifrons)   1 

Kaspijsko jezero (pre.) (A. a. albifrons) 2   

Grenlandija (gne.) (A. a. flavirostris) 3a *   

Anser erythropus 

rno morje/Kaspijsko jezero (pre.) 1b   

Anser anser 

Islandija (gne.) (A. a. anser)  1  

s. Evropa/z. Sredozemsko morje (A. a. 

anser) 

  1 

srednja Evropa/s. Afrika (A. a. anser) 2 *   

rno morje (pre.) (A. a. anser)  1  

z. Sibirija/Kaspijsko jezero (A. a. 

anser) 

 1  

Branta leucopsis 

Grenlandija (gne.)  1  

Svalbard (gne.) 2   

Rusija (gne.)    1 

Branta bernicla 

Sibirija (gne.) (B. b. bernicla)  2b  

Svalbard (gne.) (B. b. hrota) 1c   

Irska (pre.) (B. b. hrota) 2   

Branta ruficollis 

celotna populacija 1b   

Alopochen aegyptiacus 

celotna populacija   1
1
 

Tadorna ferruginea 

z. Sredozemsko morje 1c   

v. Sredozemsko morje/ rno morje 2   

jz. Azija  1  



 A B C 

Tadorna cana 

celotna populacija  1  

Tadorna tadorna 

sz. Evropa  2a  

z. Sredozemsko morje 2   

rno morje  1  

Kaspijsko jezero  1  

Plectropterus gambensis 

z. Afrika (P. g. gambensis)   1 

j. Afrika (P. g. niger)  1  

Sarkidiornis melanotos 

Afrika (S. m. melanotos)   1
1
 

Nettapus auritus 

z. Afrika 1c   

j./v. Afrika   1
1
 

Anas penelope 

sz. Evropa (pre.)   1 

rno morje/Sredozemsko morje (pre.)  2c  

jz. Azija (pre.)  2c  

Anas strepera 

sz. Evropa (pre.) (A. s. strepera)  1  

rno morje/Sredozemsko morje (pre.) 

(A. s. strepera) 

 1  

jz. Azija (pre.) (A. s. strepera)   1 

Anas crecca 

sz. Evropa (pre.) (A. c. crecca)   1 

rno morje/Sredozemsko morje (pre.) 

(A. c. crecca) 

  1 

jz. Azija (pre.) (A. c. crecca)  2c  

Anas capensis 

celotna populacija   1
1
 

Anas platyrhynchos 

sz. Evropa (pre.) (A. p. platyrhynchos)   1 

rno morje/Sredozemsko morje (pre.) 

(A. p. platyrhynchos) 

 2c  

jz. Azija (pre.) (A. p. platyrhynchos)   1 

Anas undulata 

j. Afrika (A. u. undulata)  1  

Anas acuta 

z. Afrika (pre.)   1 

sz. Evropa (pre.)   1  

rno morje/Sredozemsko morje (pre.)  2c  

jz. Azija/v. Afrika (pre.)   1 

Anas erythrorhyncha 

j./v. Afrika   1 



 A B C 

Anas hottentota 

z. Afrika 1c
1
   

j./v. Afrika   1
1
 

Anas querquedula 

z. Afrika (pre.)   1 

v. Afrika/Azija (pre.)   1 

Anas clypeata 

sz. Evropa (pre.)  1  

z. Sredozemsko morje (pre.)  2a  

rno morje/Sredozemsko morje (pre.)   1 

jz. Azija (pre.)    1 

Marmaronetta angustirostris 

z. Sredozemsko morje  1b   

v. Sredozemsko morje 1b   

jz. Azija 1b   

Netta rufina 

jz./srednja Evropa 2 *   

jv. Evropa 3c   

jz. Azija   1 

Netta erythrophthalma 

j./v. Afrika (N. e. brunnea)   1
1
 

Aythya ferina 

sz. Evropa (pre.)  2c  

rno morje/ Sredozemsko morje (pre.)  2c  

jz. Azija (pre.)  2c
1
  

Aythya nyroca 

Afrika (pre.) 1c   

Evropa (pre.) 3c   

jz. Azija 1c   

Aythya fuligula 

sz. Evropa (pre.)   1 

rno morje/Sredozemsko morje (pre.)   1 

jz.Azija (pre.)   1 

Aythya marila 

v. Atlantski ocean (pre.) (A. m. marila)   1 

rno morje/Kaspijsko jezero (pre.) (A. 

m. marila) 

 1  

Somateria mollissima 

Evropa (S. m. mollissima)   1 

Somateria spectabilis 

sv. Evropa   1 

Polysticta stelleri 

sv. Evropa (pre.) 2   

Clangula hyemalis 

Islandija/Grenlandija (gne.)  2c  

sz. Evropa (pre.)   1 

Kaspijsko jezero (pre.) 1c   



 A B C 

Melanitta nigra 

sz. Evropa (pre.) (M. n. nigra)  2a  

Melanitta fusca 

sz. Evropa (pre.) (M. f. fusca)  2a  

rno morje/Kaspijsko jezero (pre.) (M. 

f. fusca) 

1c   

Bucephala clangula 

sz. Evropa (pre.) (B. c. clangula)   1 

rno morje/Sredozemsko morje (pre.) 

(B. c. clangula) 

2 *   

Kaspijsko jezero (pre.) (B. c. clangula) 2   

Mergellus albellus 

sz. Evropa (pre.) 3a   

rno morje/Sredozemsko morje (pre.)  1  

jz. Azija (pre.)  1  

Mergus serrator 

sz. Evropa (pre.) (M. s. serrator)   1 

rno morje/Sredozemsko morje (pre.) 

(M. s. serrator) 

 1  

jz. Azija (pre.) (M. s. serrator) 1c   

Mergus merganser 

sz. Evropa (pre.) (M. m. merganser)   1 

rno morje/Sredozemsko morje (pre.) 

(M. m. merganser) 

1c   

jz. Azija (pre.) (M. m. merganser) 2   




